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Аннотация: статья посвящена прагматическим аспектам прецедентных феноменов, используемых в 
британских и американских предвыборных плакатах. Плакаты являются одним из основных средств 
визуальной политической коммуникации, значение которых формируется на основе взаимодействия се-
миотически разнородных элементов, что позволяет относить их к поликодовым текстам. Цель иссле-
дования заключается в установлении функционально-прагматических характеристик прецедентных 
феноменов как культурно нагруженных знаков, которые инкорпорированы в структуру поликодового 
текста. Методологической основой послужил мультимодальный дискурс-анализ, кроме того, применялись 
методы функционально-семантического и структурно-семантического анализа. Исследование показы-
вает, что в политических плакатах связь с широким культурным фоном осуществляется на уровне 
каждого из семиотических кодов, поскольку прецедентные феномены используются в лингвистическом, 
изобразительном, цветовом и графическом кодах. Анализ источников прецедентности позволяет утвер-
ждать, что большинство из них принадлежит к разряду культурно-специфических, лишь незначительная 
часть соотносится с текстами мировой культуры, а значит является культурно-универсальными. Вы-
явлена корреляция между характером источника прецедентности и функцией связанного с ним компо-
нента политического плаката. Было установлено, что в ходе визуальной политической коммуникации 
культурно-специфические прецедентные феномены выполняют номинативную, людическую, аттрактив-
ную, персуазивную и парольную функции. Парольная функция, предполагающая отнесенность к группе 
«своих» или «чужих», не свойственна культурно-универсальным ПФ. Было выявлено, что несмотря на 
то, что целью политической агитации является убеждение, не все прецедентные феномены предвыбор-
ных плакатов используются в функции персуазивности. Проведенное исследование позволяет уточнить 
некоторые аспекты функциональной прагматики предвыборных плакатов, а также расширить понима-
ние роли культурно значимых элементов, используемых в визуальной политической коммуникации.  
Ключевые слова: прецедентные феномены, политический плакат, поликодовый текст, функциональная 
прагматика, знаки культуры, семиотические коды.

Abstract: the article deals with the functional attribution of precedence-setting tokens in British and American 
campaign posters. The posters are viewed as multimodal texts whose meaning is built in the course interaction 
of semiotically heterogenious elements. The purpose of this research is to establish functional properties of pre-
cedence-setting tokens incorporated in political still visuals. This study is set in the framework of multimodal 
discourse analysis which is complemented by functional semantic and structural semantic analyses. The study 
shows that in political still visuals each semiotic mode can establish links with a broad cultural context, so pre-
cedence-setting tokens are found with linguistic, pictorial, graphical and colour modes. The analysis of sauces 
of intertextuality reveals that most of them are culture specifi c, a small fraction of sources is culture universal as 
they relate to the texts belonging to the world culture. The research establishes some correlation between the 
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sources of precedence-setting tokens and the function these elements play. Being involved in visual political 
communication culture specifi c precedence-setting tokens perform nominative, persuasive, ludic, attention-draw-
ing and identity assessment functions. The analysis shows that the identity assessment function is not found with 
culture universal precedence-setting tokens. Although the main aim of political advertising is to persuade the 
people to make correct electoral choices, not all precedence-setting tokens perform the function of persuasion as 
they are not ideologically marked. The research elucidates certain functional pragmatic aspects of campaign still 
visuals and opens new avenues in   studying interrelation of culture and visual political communication.
Key words: precedence-setting tokens, campaign poster, multimodal text, functional pragmatics, culture codes, 
semiotic codes.

Введение
Одной из определяющих черт современной ком-

муникации является тенденция к визуализации, ко-
торая подразумевает наглядно-образную форму 
трансляции информации, основанную на сочетании 
вербальных и изобразительных средств. Исследова-
тели отмечают, что стремление к визуальной репре-
зентации идей имеет глубокие корни и выступает как 
базовое свойство культуры [1]. Визуализация охва-
тывает самые разные сферы, включая политическую 
коммуникацию, что находит свое яркое проявление 
в предвыборный период, когда тексты наглядной 
агитации используются политическими партиями и 
отдельными политиками для мобилизации электора-
та. В электоральном контексте особую значимость 
приобретает такое средство политической агитации, 
как предвыборный плакат, совмещающий в себе 
лингвистический и изобразительный компоненты и 
относящийся на этом основании к поликодовым тек-
стам [2]. Осуществляемое в рамках политического 
плаката сочетание семиотически разнородных эле-
ментов позволяет транслировать идеологически 
значимую информацию, воздействуя на адресата как 
на рациональном, так и на эмоциональном уровне, 
что делает поликодовый текст запоминающимся [3]. 

В качестве базовой характеристики политических 
плакатов следует рассматривать лаконичность, кото-
рая проявляется в том, что визуальные и вербальные 
знаки используются крайне рационально, поскольку 
в случае перенасыщенности элементами плакат будет 
сложен для восприятия на расстоянии. Как правило, 
данный вид текста предназначен для коммуникатив-
ного взаимодействия в городской среде, а значит его 
целевой аудиторией являются пешеходы и водители 
проезжающих мимо автомобилей. Кроме того, поли-
тический плакат находит свое применение в контексте 
митингов, что также требует компактного, но запо-
минающегося плана выражения. 

Наиболее удачными с точки зрения прагматики 
следует признать плакаты, содержащие ограниченное 
количество вербальных и невербальных знаков, ко-
торые при этом отобраны и организованы таким об-
разом, чтобы быть максимально экспрессивными и 
воздействовать на эмоции реципиентов. Одним из 
средств достижения этого служит обращение к куль-

турно нагруженным знакам, обладающим особым 
смыслом, понятным для большинства членов сооб-
щества. В лингвистических исследованиях данное 
явление описывается в терминах интертекстуально-
сти или прецедентности. Сложно отрицать значи-
мость систематизации знаний о характере использо-
вания знаков культуры в текстах предвыборного 
дискурса, однако до настоящего времени тексты ви-
зуальной политической коммуникации не рассматри-
вались в подобном ракурсе. Эти факторы предопре-
деляют актуальность настоящего эмпирического 
исследования. Целью статьи является установление 
функционально-прагматических характеристик куль-
турно нагруженных знаков, именуемых прецедент-
ными феноменами (ПФ), используемых в британских 
и американских политических плакатах. 

В отечественной лингвистике отношение вновь 
создаваемых языковых единиц и ранее созданных 
текстов описывается в терминах прецедентности [4; 
5]. Манифестация пратекста в новом образовании, 
оформленная с помощью естественного языка, носит 
название прецедентного феномена. По определению 
Ю. Н. Караулова, прецедентный феномен представ-
ляет собой «текст, значимый для той или иной лич-
ности в познавательном и эмоциональном отношени-
ях, имеющий сверхличностный характер, обращение 
к которому возобновляется неоднократно в дискурсе 
данной языковой личности» [4, c. 216]. Из данного 
определения вытекают следующие основные харак-
теристики прецедентных феноменов: 1) значимость, 
выходящая за рамки отдельной личности, т. е. осве-
домленностью о фрагменте действительности, номи-
нацией которой служит ПФ, должны обладать многие, 
хотя и не все члены лингвокультурного сообщества; 
2) легкость в декодировании, т. е. концепты, сопря-
женные с номинациями подобного рода, должны 
легко распознаваться; 3) наличие аксиологических 
характеристик, связанных с эмоциями, которым не-
изменно присущ оценочный знак; 4) воспроизводи-
мость, возможность многократного использования, 
что можно рассматривать как определенного рода 
клишированность. 

В работах современных лингвистов прослежива-
ется тенденция к расширению и уточнению понятия 
прецедентности. В этой связи является значимым 



95PROCEEDINGS OF VSU. SERIES: LINGUISTICS AND INTERCULTURAL COMMUNICATION. 2023. No. 1

S. Yu. Pavlina Functional perspective on precedence-setting tokens in visual political communication

исследование Г. Г. Слышкина и М. А. Ефремовой, в 
котором под прецедентным текстом понимается лю-
бая отличающаяся цельностью и связностью после-
довательность знаковых единиц, которая характери-
зуется «ценностной значимостью для определенной 
культурной группы» [6, с. 45]. Таким образом, спектр 
прецедентности расширяется за счет текстов, чья 
ценностная значимость остается релевантной в тече-
ние относительно короткого времени, а также за счет 
конструктов, которые являются прецедентными для 
«сравнительно узкого круга лиц (семейной группы, 
студенческого коллектива, например, рекламный 
ролик или анекдот)» [6, с. 40].

Подходы к определению того, что следует считать 
текстом, а также к установлению параметров тексту-
альности претерпели значительные трансформации 
во второй половине ХХ в. благодаря развитию пост-
структуралистской парадигмы. В отличие от струк-
туралистов, которые рассматривали язык как замкну-
тую систему, предполагающую анализ ее составных 
элементов только в рамках определенного текста, 
постструктуралисты и постмодернисты предложили 
новый ракурс анализа текста, который стал воспри-
ниматься во всем многообразии многочисленных 
связей с ранее созданными конструктами. В прелом-
лении к визуальной политической коммуникации 
можно заключить, что плакат как сложное поликодо-
вое образование содержит отсылки к созданным ранее 
текстам различной семиотической природы, постро-
енным как на основе естественного языка, так и без 
его участия. Исходя из широкого понимания термина 
текст, М. Б. Ворошилова предлагает различать вер-
бальные и визуальные прецедентные феномены, 
справедливо подчеркивая при этом условность дан-
ного обозначения, поскольку «их структура и даже 
способы репрезентации часто не ограничиваются 
знаками только одной семиотической системы» [7, 
с. 132].

В ряде публикаций, выполненных в русле визу-
альной политической коммуникации, рассматрива-
ются случаи творческого использования элементов, 
заимствованных из созданных ранее источников. В 
работе, посвященной визуальному дизайну полити-
ческих плакатов, американский исследователь Стивен 
Сейдман указывает, что некоторые образы, имеющие 
символический характер для американского социума, 
используются при создании политических плакатов 
графическими художниками разных стран. В качестве 
примера приводится образ Статуи Свободы, которая 
служит визуальным воплощением американской 
демократии [8]. Таким образом, изображения пере-
секают национальные и языковые барьеры и стано-
вятся универсальным средством визуальной комму-
никации. Другим примером интертекстуальности в 
области визуальных образов и графического оформ-

ления может служить плакат в поддержку Барака 
Обамы под названием Мечта. На нем устремивший 
взгляд вдаль кандидат в президенты изображен на 
фоне лучей восходящего солнца, что позволяет про-
вести параллель с плакатом, изображающим китай-
ского лидера Мао Цзэдуна [8]. 

Данные наблюдения позволяют заключить, что 
отсылки к созданным ранее текстам включаются 
авторами плакатов не только в вербальный компонент, 
они также выявляются в изобразительном плане ви-
зуальной политической коммуникации. Успешное 
декодирование прецедентных феноменов зависит от 
способности реципиента интерпретировать многооб-
разные аллюзии к пратекстам, заложенные автором 
[9–11]. Апелляция к прецедентным феноменам по-
зволяет задействовать культурный фон аудитории, 
культурные знания адресата, которые служат объеди-
няющим началом для членов линвокультурного со-
общества. В том случае, если фоновые знания адре-
санта и адресата сильно отличаются, возможность 
понимания реминисценций, аллюзий, отсылок к 
пратексту будет существенно снижена, что может 
привести к коммуникативному сбою.

В ходе создания нового смысла на основе ПФ 
приобретают особое значение процессы деконтексту-
ализации, т. е. извлечения из оригинального контекста 
и реконтекстуализации, под которой понимается 
помещение единицы в новый контекст [12]. При 
включении прецедентных феноменов в канву поли-
тического плаката первоначальный текст может 
приобретать новые черты в результате реконтексту-
ализации. В связи с этим возникает вопрос о функ-
циях, выполняемых прецедентными феноменами в 
трансляции авторского замысла коллективному 
адресату при осуществлении визуальной политиче-
ской коммуникации. 

Рассмотрим классификации функций, выполняе-
мых прецедентными элементами, разработанные 
отечественными лингвистами. Большинство ученых 
выделяют номинативную, или в иных терминах ин-
формативную функцию ПФ, в то время как В. Л. Ла-
тышева приходит к выводу о том, что в качестве ба-
зовой следует рассматривать коммуникативно-когни-
тивную функцию прецедентных феноменов [13]. По 
наблюдению Аль-Кадима, при использовании преце-
дентных феноменов подчеркивается общность куль-
турного фона автора и адресата, что позволяет уста-
новить контакт между участниками коммуникации, 
а значит, в данном случае ПФ выполняют контакто-
устанавливающую функцию [14].

Заслуживает внимания классификация, разрабо-
танная Г. Г. Слышкиным, который предлагает разли-
чать такие функции, как номинативная, персуазивная, 
людическая и парольная. Номинативная функция 
означает называние и выделение фрагментов действи-
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тельности и формирование понятий о них, в то вре-
мя как под персуазивной функцией понимается 
убеждение, оказание воздействия на адресата с целью 
формирования определенного мнения. Людическая 
функция подразумевает использование прецедент-
ных феноменов в игровом ракурсе, что способствует 
установлению контакта между коммуникантами. 
Парольная функция свойственна прецедентным фе-
номенам в том случае, когда они выступают в каче-
стве маркеров принадлежности к группе «своих».  В 
этом прослеживается связь с идеей общности куль-
турных кодов адресата и адресанта, что является 
необходимым условием эффективности коммуника-
ции, осуществляемой с использованием прецедент-
ных текстов [15]. В исследовании, авторами которо-
го являются Е. Н. Малюга и А. С. Акопова, описы-
ваются следующие функции ПФ: номинативная, 
персуазивная, эстетическая, экспрессивная, людиче-
ская, эвфемистическая и функция идентификации, 
или в иных терминах культурной принадлежности, 
что позволяет выявить отнесенность адресата по 
признаку «свой» – «чужой» [16]. По наблюдению 
Е. В. Маркевич, «парольная функция обеспечивает 
возможность идентификации принадлежности пар-
тнера по коммуникации к той же группе (социальной, 
политической, возрастной и др.), что и говорящий» 
[17, с. 318]. Автор приходит к выводу о том, что 
парольную функцию уместно называть идентифика-
ционной. 

Как представляется, вопрос о функциях преце-
дентных феноменов в визуальной политической 
коммуникации требует конкретизации с учетом се-
миотических и прагматических характеристик тек-
стов политических плакатов.

Материал и методы исследования
Эмпирическим материалом послужили 102 бри-

танских и 123 американских политических плаката, 
в которых обнаруживаются компоненты, характери-
зующиеся связью с ранее созданными текстами и 
обладающие определенным символическим значени-
ем, которое может без труда извлекаться большин-
ством реципиентов. В качестве источников исполь-
зовались плакаты, опубликованные в книге Каплан 
Words to Win By: The Slogans, Logos, and Designs of 
America’s Presidential Elections. Британские полити-
ческие плакаты, имеющие интертекстуальные ком-
поненты, были выделены из коллекции постеров 
архива Консервативной партии Великобритании, 
который размещен на сайте Бодлианской библиотеки 
Оксфордского университета.  Кроме того, выборка 
была дополнена плакатами, опубликованными в 
электронных версиях британских и американских 
СМИ, посвященных электоральной политической 
агитации. 

Работа выполнена с использованием мультимо-
дального дискурс-анализа в сочетании с методами 
функционально-семантического и структурно-семан-
тического анализа. 

Результаты и обсуждение
Исследование семиотически разнородных компо-

нентов текстов выборки позволяет утверждать, что 
их значение формируется на основе взаимодействия 
вербального, изобразительного, графического и цве-
тового кодов, при этом каждый семиотический код 
способен устанавливать связи с созданными ранее 
текстами. Иными словами, интертекстуальность 
следует рассматривать в качестве универсального 
свойства как вербального, так и невербальных кодов 
плаката.

Примером того, как графическое оформление 
текста приобретает символическое значение, может 
служить плакат британских лейбористов, являющий-
ся частью пропагандисткой кампании 2019 г., направ-
ленной против партии Консерваторов (рис. 1).

Рис. 1. Предвыборный плакат лейбористкой партии Do not 
believe everything billionaires tell you

(Не верьте всему, что говорят вам миллионеры)

Выбор шрифта для каждого отдельного элемента 
данного поликодового текста является неслучайным. 
Первая строка выполнена в стиле консервативной 
британской газеты Дейли Мейл, вторая строка вос-
производит шрифт газеты Дейли Экспресс и сопро-
вождается логотипом данного печатного издания, 
третья строка имитирует логотип и шрифт газеты 
Таймс, в то время как четвертая строка имеет явное 
сходство с логотипом газеты Метро, а белый курсив 
на красном фоне служит отсылкой к еще одной газете 
правого толка The Sun. Таким образом, лозунг компа-
нии лейбористов Do not trust billionaires (Не доверяй-
те миллионерам) выражается в схожем по смыслу 
лингвистическом  компоненте плаката и подкрепля-
ется за счет использования графических элементов и 
цвета, позволяющих существенно расширить концеп-
туальную основу выраженного вербально лозунга при 
использовании отсылок к известным большинству 
реципиентов логотипам британских консервативных 
газет, которые контролируются теми самыми милли-
онерами, о которых сообщается в лозунге плаката. 
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Исследование американских и британских пред-
выборных плакатов показывает, что символическим 
значением может обладать цветовой код. В американ-
ских политических плакатах использование белого, 
синего и красного предопределяется цветовой пали-
трой американского флага и служит знаком патрио-
тизма. Как в британской, так и в американской поли-
тической коммуникации красный и синий цвета ас-
социируются с определенной партией. Синий симво-
лизирует принадлежность к Демократической партии 
США и к Консервативной партии Великобритании, 
в то время как Республиканская партия США соот-
носится с красным цветом, так же как и лейбористская 
партия Великобритании.

Цветовая палитра в плакате Консервативной пар-
тии Великобритании, направленном против экономи-
ческой политики лейбористов, основана на обыгры-
вании имени Гордона Брауна, чей план социальных 
мер служит предметом критики в поликодовом аги-
тационном тексте. Основной фон плаката выполнен 
в оттенках коричневого, что коррелирует с «говоря-
щей» фамилией политика. На коричневой бесплодной 
почве пробивается зеленый росток, символизирую-
щий экономический рост, который может быть рас-
топтан тяжелым коричневым ботинком, являющимся 
визуальной метафорой налогов на бизнес (рис. 2). 
Коричневый цвет, символизирующий упадок и без-
надежность, противопоставлен зеленому, воплоща-
ющему жизнь и процветание. Вербальный посыл 
текста – Brown recovery plan (План восстановления 
экономики Брауна) – приобретает ироничное звуча-
ние благодаря цветовой символике и изобразитель-
ному решению текста.

Анализ текстов выборки показывает, что плакаты, 
содержащие прецедентные феномены, подразделя-
ются на три группы. К первой относятся поликодовые 
тексты, имеющие только лингвистический компонент, 
вторую составляют тексты, не обладающие вербаль-
но выраженной составляющей, в них прецедентность 
воплощена в изобразительном слое, третья группа 
содержит плакаты, в которых при формировании 
смысла задействованы как вербальные, так и изобра-
зительные знаки. Плакаты, не содержащие изображе-
ния и выполненные за счет использования знаков 
естественного языка, являются самой малочисленной 
группой. В этом находит свое подтверждение идея 
иконоцентричности, заключающаяся в том, что изо-
бражение является доминирующим элементом визу-
альной коммуникации. Примером поликодового 
текста, не содержащего изображения, но имеющего 
отсылку к прецедентному вербальному тексту, служит 
политический агитационный плакат 2020 г. в под-
держку кандидата на пост президента США Майкла 
Блумберга: I Like Mike (Я люблю Майка), что являет-
ся модификацией лозунга 1952 г. I Like Ike (Я люблю 
Айка) в поддержку кандидатуры Дуайта (Айка) Эй-
зенхауэра.

Вторая группа представлена семиотически гете-
рогенными текстами, в которых авторский посыл 
формируется с использованием изобразительного 
кода при полном отсутствии знаков естественного 
языка. Один из таких плакатов был создан для пре-
зидентской кампании Барака Обамы в 2008 г. Выпол-
ненный в монохроме имидж кандидата совмещает в 
себе черты Обамы и одного из наиболее выдающих-
ся президентов прошлого Авраама Линкольна. По 
наблюдению исследователей, плакат под названием 
Авраам Обама создал образ прогрессивного полити-
ка, который привлек внимание прежде всего молодых 
избирателей и способствовал их консолидации в 
поддержку кандидата от Демократической партии [7].

Наиболее представленной является третья группа 
текстов, в которой при формировании смысла задей-
ствованы как вербальный, так и иконический коды, 
содержащие ПФ. В большинстве из них связи с соз-
данными ранее текстами обнаруживаются в изобра-
зительном элементе. Примерно треть текстов харак-
теризуется наличием как вербальных, так и изобра-
зительных ПФ. Лишь незначительная часть постеров, 
в основе которых лежит как лингвистический, так и 
иконический коды, содержит отсылки к вербально 
оформленным прецедентным текстам, что является 
свидетельством того, что изображение играет глав-
ную роль в установлении связи политических агита-
ционных текстов с культурно значимыми символами, 
которые понятны большинству реципиентов.

К первому типу относится плакат в поддержку 
кандидата на пост президента США от республикан-

Рис. 2. Плакат консерваторов Brown Recovery Plan
(План Брауна по восстановлению экономики)

Графический и цветовой коды являются ассоци-
ативно значимыми как в британских, так и в амери-
канских политических плакатах, однако наиболее 
яркое воплощение связь с созданными ранее текста-
ми приобретает в вербальном и изобразительном 
компонентах текстов статической политической 
агитации. 
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ской партии Джона Маккейна, основной идеологиче-
ский посыл которого строится за счет обращения к 
авторитетам прошлого. В данном случае использует-
ся цитата, принадлежащая исторической личности, 
что является традиционным риторическим приемом. 
Аргументация в тексте предвыборного плаката Мак-
кейна осуществляется на основе проведения парал-
лели между кандидатом в президенты США и выда-
ющимся политиком прошлого Авраамом Линкольном 
(рис. 3). Образ одного из самых признанных в США 
моральных авторитетов представлен в изобразитель-
ном плане постера, при этом цитата из речи Линколь-
на коррелирует с иконическим компонентом, иллю-
стрируя суть выступления Авраама Линкольна: I like 
to see a man proud of the place in which he lives, I like 
to see a man live so that his place be proud of him (Я хочу 
видеть человека, который гордится страной, в ко-
торой он проживает, я хочу видеть человека, живу-
щего так, чтобы страна, где он проживает, горди-
лась им). 

vs Obama (Маккейн против Обамы) (рис. 4). Данный 
поликодовый текст содержит элементы, которые 
имитируют афишу, анонсирующую боксерский пое-
динок: Undisputed presidential championship (финаль-
ная схватка за звание президента), high stakes fi ght 
(решающая схватка), the fi ght of fi ghts (поединок 
поединков), McCane vs Obama (Маккейн против Оба-
мы). Вербальный компонент содержит информацию 
о росте и весе претендентов, изображенных с оголен-
ным торсом, как того требуют правила репрезентации 
боксеров в тексте спортивной афиши. В отличие от 
подавляющего большинства предвыборных плакатов, 
данный текст визуальной политической коммуника-
ции не является агитацией в пользу одного из канди-
датов. Его авторы не стремятся выразить свою оцен-
ку, создавая положительный образ какого-либо поли-
тика. Стилистика спортивной афиши поддерживает-
ся на уровне функциональной прагматики: исходя из 
принципа беспристрастности и честной игры, афиши 
не указывают явного фаворита, подразумевая, что в 
спорте побеждает сильнейший. Целью спортивной 
афиши является информирование, что отражается и 
в рассматриваемом предвыборном плакате. Ни один 
из семиотических кодов не позволяет сделать вывод 
об идеологических предпочтениях авторов плаката, 
отсылки к боксерскому поединку подчеркивают накал 
политического противостояния и мобилизуют насе-
ление прийти на избирательный участок и сделать 
выбор в пользу кандидата, которого избиратели при-
знают сильнейшим. 

Необычная форма визуализации кандидатов в 
президенты, создание нового смысла на пересечении 
двух систем – политики и спорта – вне всякого со-
мнения привлекут внимание адресатов, что позволя-
ет выделить аттрактивную функцию ПФ данного 
предвыборного плаката. Совмещение графических 
образов политиков и боксеров, указание их роста и 
веса как значимых для схватки характеристик, а так-
же применение клише из сферы спортивной рекламы 

Рис. 3. Предвыборный плакат Elect McCain for President 
(выберем Маккейна в президенты)

Опора на авторитет, реализуемая с помощью ПФ, 
включенных в лингвистический и иконический ком-
поненты плаката, направлена на формирование обра-
за кандидата в президенты как политика, стремяще-
гося к сохранению базовых ценностей демократии, в 
чем проявляется персуазивная функция прецедентных 
феноменов.

В англоязычном политическом дискурсе предвы-
борная ситуация часто описывается с помощью ме-
тафорического образа боксерского поединка. Мета-
форическая модель Политика – это Спорт находит 
свое воплощение и в иконическом компоненте пред-
выборных плакатов. В ходе предвыборных дебатов 
политические противники сходятся лицом к лицу так 
же, как и боксеры во время схватки, что порождает 
визуальную метафору, применяемую в плакате, вы-
полненном в стилистике спортивной афиши McCain 

 

Рис. 4. Плакат McCain vs Obama (Маккейн против Обамы)

С. Ю. Павлина               Функционирование прецедентных феноменов в визуальной политической коммуникации



99PROCEEDINGS OF VSU. SERIES: LINGUISTICS AND INTERCULTURAL COMMUNICATION. 2023. No. 1

придают предвыборной агитации неожиданный, 
развлекательный ракурс. В этом проявляется люди-
ческая функция прецедентных феноменов, включен-
ных в политический плакат.

Как считает Е. В. Маркевич, аттрактивная функ-
ция обусловлена парольной сущностью прецедент-
ных феноменов, поскольку с целью «привлечения 
внимания аудитории авторы часто используют ПФ, 
доступные расшифровке “большинства”, единицы, 
знакомые каждому носителю культуры» [16, р. 319]. 
Анализ поликодовых текстов выборки не подтвержда-
ет данное наблюдение. Обращает на себя внимание 
то, что хотя большинство предвыборных плакатов 
опирается на знаковые для данной культуры создан-
ные ранее тексты, которые мы можем считать куль-
турно-специфическими, определенная часть плакатов 
использует в качестве источников прецедентности 
элементы, выходящие за рамки национальной куль-
туры. Подобного рода источники мы будем относить 
к культурно-универсальным, т. е. понятным для пред-
ставителей разных сообществ. В случае с ПФ куль-
турно-универсального характера парольная функция 
не будет релевантной, так как распознавание знаков, 
относящихся к мировому культурному фонду, не 
выявляет принадлежность к группе «своих». В то же 
самое время необычная комбинация ПФ подобного 
рода с другими компонентами текста, оригинальное 
графическое оформление плаката способны привлечь 
внимание адресата, а значит поликодовый текст об-
ладает функцией аттрактивности. 

Рассмотрим в качестве примера предвыборный 
плакат 2020 г., направленный против переизбрания 
Дональда Трампа на пост президента США, который 
содержит следующий лингвистический компонент: I 
think, therefore I am obviously not voting for Trump (Я 
думаю, следовательно, я точно не голосую за Трампа) 
(рис. 5).

Идеологический посыл плаката оформляется при 
помощи аллюзивной отсылки к знаменитой фразе 
французского философа Декарта Cogito, ergo sum (Я 
думаю, следовательно, я существую). Оригинальный 
текст изменен согласно прагматическим задачам 
президентской кампании 2020 г., когда Трамп балло-
тировался в качестве кандидата в президенты, пла-
нируя остаться в этой должности на второй срок. 
Изначально фраза Декарта звучит в переводе на ан-
глийский как I think, therefore I am, а ее трансформа-
ция основана на приеме расширения. 

Обращает на себя внимание нестандартное гра-
фическое оформление текста. Главное предложение 
выполнено с использованием более крупного разме-
ра шрифта, что акцентирует внимание адресата на 
компоненте I THINK, подчеркивая тем самым спо-
собность электората делать рациональный выбор. 
Модификация фразы Декарта и ее графическое 
оформление могут вызвать целую череду ассоциаций 
у получателей информации, ставя под сомнение спо-
собность Трампа соответствовать высокой выборной 
должности. Таким образом, при совпадении фоновых 
знаний адресата и адресанта, ПФ выполняет номина-
тивную функцию, формируя значение, людическую 
или в иных терминах игровую функцию, персуазив-
ную и аттрактивную функции. В том случае, если 
недостаточная осведомленность об источнике преце-
дентности не позволит адресату оценить языковую 
игру, персуазивная и людическая функции не будут 
реализованы в полной мере, однако текст при этом 
может быть интересен для адресата в плане выявле-
ния скрытых смыслов, а значит, он сохранит аттрак-
тивность.

Заключение
Суммируя результаты исследования, отметим 

следующее.
Политический плакат как одно из основных 

средств визуальной политической коммуникации 
обладает семантической емкостью, которую обеспе-
чивает лаконичное использование гетерогенных се-
миотических ресурсов. Плакат рассматривается как 
текст, совмещающий в себе вербальный код, выпол-
ненный на основе естественного языка, и невербаль-
ные коды, к которым относятся изобразительный или 
в иных терминах иконический код, графический код, 
предопределяющий пространственную организацию 
компонентов поликодового текста и выбор шрифта, 
а также цветовой код, охватывающий как вербальный, 
так и изобразительный планы.

Необходимым условием эффективности визуаль-
ной политической коммуникации выступает опора на 
элементы культуры, которые являются значимыми 
для определенного социума. Воплощением подобных 
знаков культуры в тексте политического плаката Рис. 5. Плакат 2020 г. против переизбрания Д. Трампа
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служат элементы, именуемые прецедентными фено-
менами. Отсылки к созданным ранее текстам выяв-
ляются во всех четырех кодах, однако в наибольшей 
степени они характерны для лингвистического и 
изобразительного компонентов текстов выборки. В 
ходе анализа источников прецедентности, было уста-
новлено, что большинство из них имеют националь-
но-специфический характер, менее представлены 
культурно-универсальные ПФ, источниками которых 
выступают тексты мировой культуры.

Анализ функций, выполняемых ПФ в поликодо-
вых текстах выборки, позволяет утверждать, что 
базовыми являются номинативная или в иных терми-
нах информативная функция, а также аттрактивная 
функция, поскольку прецедентные феномены, вклю-
ченные в канву плаката, привлекают внимание адре-
сата, стимулируют интерес к декодированию автор-
ского посыла и установлению источников прецедент-
ности. В том случае, когда ПФ служат основой язы-
ковой игры, коммуникация приобретает развлекатель-
ный характер, а значит, ПФ выполняют людическую 
функцию. При использовании культурно-специфиче-
ских ПФ реализуется парольная функция, предпола-
гающая отнесенность к группе «своих». Данная 
функция не выявлена в текстах с культурно-универ-
сальными ПФ. Традиционно в рамках политической 
коммуникации пресуазивная функция выделяется как 
основная, поскольку в ходе борьбы за власть полити-
ки пытаются убедить электорат сделать нужный 
выбор. Это позволяет предположить, что тексты ви-
зуальной политической коммуникации призваны 
транслировать определенный идеологический посыл, 
используя ПФ в качестве мощного риторического 
средства. Однако, как показывает анализ эмпириче-
ского материала, ПФ привлекают внимание адресата, 
реализуя аттрактивную функцию, но это не всегда 
сопровождается передачей идеологического содер-
жания, т. е. отсылки к созданным ранее текстам не 
содержат оценочности и не формируют заданное 
отношение к политическим акторам. Совершенно 
очевидно, что в таком случае персуазивная функция 
не реализуется. 

Проведенное исследование позволяет уточнить 
некоторые аспекты функциональной прагматики 
предвыборных плакатов, а также расширить понима-
ние роли культурно значимых элементов, используе-
мых в визуальной политической коммуникации. 
Дальнейшим направлением исследования может 
служить определение характера взаимодействия ПФ, 
относящихся к различным семиотическим кодам, а 
также проведение классификации источников преце-
дентности применительно к текстам предвыборной 
агитации. 
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